
FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® - ISMI 17 LB. SPRING
FOR GLOCK® 17

Designed For Maximum Consistency & Reliability

CAD designed and built to Aerospace specifications from chrome silicon,
corrosion resistant, stainless steel or chrome vanadium for maximum
durability, consistency and reliable performance. Built to aerospace
specifications; heat treated, shot peened and fully stress relieved to minimize
spring set. GLOCK® RECOIL SPRINGS - Flat wire, chrome vanadium alloy,,
wound to fit factory diameter guide rod of .250" or less. GLOCK® 17 fits large
frame 17,17L,20,21,22,24,31,35. Factory weight is 17 lb. GLOCK® 19 fits
19,23,25,32. Factory weight is 18 lb.

Attributes

Name: ISMI 17 LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Manufacturer: ISMI
Product no.: 445000006
Mfr. No.: GL17
Make: Glock
Model: 17
Pounds: 17 lbs
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
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FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FÜR GLOCK® 17 Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die ISMI Flat Wire Recoil Springs für deine Glock®Feuerwaffe entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rückstoßfeder mit deinem Glock®Modell kompatibel ist. Dieses Produkt ist für die
Glock® 17 und andere kompatible Modelle konzipiert.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und stelle sicher, dass sie entladen sind, bevor du
Wartungsarbeiten oder Modifikationen vornimmst.
Lagere die Rückstoßfedern an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie,
wenn irgendwelche Probleme festgestellt werden.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenmodifikationen und gebrauch.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur ISMIRückstoßfedern mit deiner Glock®, um Sicherheit und Zuverlässigkeit zu
gewährleisten.
Überschreite niemals die vom Hersteller empfohlenen Gewichtsspezifikationen für deine Feuerwaffe.
Vermeide die Verwendung der Rückstoßfeder, wenn sie Anzeichen von Korrosion oder physischer
Beschädigung aufweist.
Halte die Rückstoßfeder außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: ein Stanzwerkzeug und einen kleinen Hammer.

Entfernung der alten Rückstoßfeder:2.

Entferne den Schlitten vom Rahmen der Glock®.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder, indem du auf die Rückstoßfederbaugruppe drückst und
sie herausziehst.

Installation der neuen Rückstoßfeder:3.

Nimm die neue ISMIRückstoßfeder und richte sie mit der WerksdurchmesserFührungsstange von
0,250" oder weniger aus.
Setze die Rückstoßfeder auf die Führungsstange und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Befestige den Schlitten wieder am Rahmen der Glock®.

Testen:4.



Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Führe einen Testschuss in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch, um die Leistung zu
überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Rückstoßfedern und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Installation, Nutzung oder Sicherheit der ISMI Flat Wire Recoil Springs, verweise bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner ISMI
Flat Wire Recoil Springs für Glock® gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze
beim Umgang mit Feuerwaffen.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the ISMI Flat Wire Recoil Springs for your Glock® firearm. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your Glock® model. This product is designed for Glock®
17 and other compatible models.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before performing any maintenance or
modifications.
Store the recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage. Replace it if any issues are detected.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only ISMI recoil springs with your Glock® to ensure safety and reliability.
Never exceed the manufacturer’s recommended weight specifications for your firearm.
Avoid using the recoil spring if it shows any signs of corrosion or physical damage.
Keep the recoil spring out of reach of children and unauthorized users.
Always wear protective eyewear when working with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool and a small hammer.

Removal of the Old Recoil Spring:2.

Remove the slide from the frame of the Glock®.
Carefully remove the old recoil spring by pushing down on the recoil spring assembly and sliding it
out.

Installation of the New Recoil Spring:3.

Take the new ISMI recoil spring and align it with the factory diameter guide rod of .250" or less.
Insert the recoil spring onto the guide rod, ensuring it is seated properly.
Reattach the slide to the frame of the Glock®.

Testing:4.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Conduct a test fire in a safe and controlled environment to verify performance.



Disposal Instructions
Dispose of old recoil springs and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the installation, use, or safety of the ISMI Flat Wire Recoil Springs, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the official website.

By adhering to these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your ISMI Flat
Wire Recoil Springs for Glock®. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
RESORTES DE RETROCESO DE ALAMBRE PLANO
PARA GLOCK® ISMI 17 LB. SPRING PARA GLOCK®
17
Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Retroceso de Alambre Plano ISMI para tu arma de fuego Glock®. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de retroceso sea compatible con tu modelo de Glock®. Este producto está
diseñado para Glock® 17 y otros modelos compatibles.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegúrate de que estén descargadas antes de realizar
cualquier mantenimiento o modificación.
Almacena los resortes de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázalo si
se detectan problemas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo resortes de retroceso ISMI con tu Glock® para garantizar la seguridad y la fiabilidad.
Nunca excedas las especificaciones de peso recomendadas por el fabricante para tu arma de fuego.
Evita usar el resorte de retroceso si muestra signos de corrosión o daño físico.
Mantén el resorte de retroceso fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Siempre usa gafas de protección al trabajar con armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una herramienta de punzón y un martillo pequeño.

Remoción del Viejo Resorte de Retroceso:2.

Retira la corredera del marco de la Glock®.
Retira cuidadosamente el viejo resorte de retroceso presionando hacia abajo en el ensamblaje del
resorte de retroceso y deslizándolo hacia afuera.

Instalación del Nuevo Resorte de Retroceso:3.

Toma el nuevo resorte de retroceso ISMI y alinéalo con el vástago guía de fábrica de .250" o
menos.
Inserta el resorte de retroceso en el vástago guía, asegurándote de que esté asentado
correctamente.



Vuelve a colocar la corredera en el marco de la Glock®.

Prueba:4.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
arma de fuego opere correctamente.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro y controlado para verificar el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los resortes de retroceso viejos y cualquier material de embalaje de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches los resortes de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre la instalación, uso o seguridad de los Resortes de Retroceso de Alambre Plano
ISMI, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o visita el sitio web
oficial.

Al adherirte a estas pautas e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Resortes de
Retroceso de Alambre Plano ISMI para Glock®. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes
locales al manejar armas de fuego.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR RESSORTS DE
RÉCUPÉRATION FIL PLAT POUR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING POUR GLOCK® 17
Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de récupération ISMI pour ton arme à feu Glock®. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation en toute sécurité de ce produit.
Merci de lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le ressort de récupération est compatible avec ton modèle de Glock®. Ce produit est conçu
pour le Glock® 17 et d'autres modèles compatibles.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et assuretoi qu'elles sont déchargées avant d'effectuer
toute maintenance ou modification.
Range les ressorts de récupération dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et
de l'humidité.
Inspecte régulièrement le ressort de récupération pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Remplacele si des problèmes sont détectés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les ressorts de récupération ISMI avec ton Glock® pour garantir la sécurité et la
fiabilité.
Ne dépasse jamais les spécifications de poids recommandées par le fabricant pour ton arme à feu.
Évite d'utiliser le ressort de récupération s'il présente des signes de corrosion ou de dommages
physiques.
Garde le ressort de récupération hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Porte toujours des lunettes de protection lorsque tu travailles avec des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires : un outil de poinçonnage et un petit marteau.

Retrait de l'Ancien Ressort de Récupération :2.

Retire la glissière du cadre du Glock®.
Retire soigneusement l'ancien ressort de récupération en appuyant sur l'assemblage du ressort de
récupération et en le faisant glisser.

Installation du Nouveau Ressort de Récupération :3.

Prends le nouveau ressort de récupération ISMI et alignele avec la tige de guide d'origine d'un
diamètre de .250" ou moins.
Insère le ressort de récupération sur la tige de guide, en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Refixe la glissière au cadre du Glock®.



Test :4.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Effectue un tir d'essai dans un environnement sûr et contrôlé pour vérifier la performance.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des anciens ressorts de récupération et de tout matériau d'emballage conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas les ressorts d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité des ressorts de récupération ISMI, merci
de te référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou de visiter le site officiel.

En respectant ces lignes directrices et instructions, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes ressorts
de récupération ISMI pour Glock®. Privilégie toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la
manipulation des armes à feu.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto i molle di ritorno a filo piatto ISMI per la tua arma da fuoco Glock®. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la molla di ritorno sia compatibile con il tuo modello di Glock®. Questo prodotto è
progettato per Glock® 17 e altri modelli compatibili.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e assicurati che siano scariche prima di eseguire qualsiasi
manutenzione o modifica.
Conserva le molle di ritorno in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Ispeziona regolarmente la molla di ritorno per segni di usura o danni. Sostituiscila se vengono rilevati
problemi.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo le molle di ritorno ISMI con la tua Glock® per garantire sicurezza e affidabilità.
Non superare mai le specifiche di peso raccomandate dal produttore per la tua arma da fuoco.
Evita di utilizzare la molla di ritorno se mostra segni di corrosione o danni fisici.
Tieni la molla di ritorno fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: uno strumento a punzone e un martello piccolo.

Rimozione della Vecchia Molla di Ritorno:2.

Rimuovi il carrello dal telaio della Glock®.
Rimuovi con cautela la vecchia molla di ritorno spingendo verso il basso l'assemblaggio della molla
di ritorno e facendola scorrere fuori.

Installazione della Nuova Molla di Ritorno:3.

Prendi la nuova molla di ritorno ISMI e allineala con la guida di diametro di fabbrica di .250" o
meno.
Inserisci la molla di ritorno sulla guida, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Riattacca il carrello al telaio della Glock®.

Test:4.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco



funzioni correttamente.
Esegui un collaudo in un ambiente sicuro e controllato per verificare le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le vecchie molle di ritorno e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative
locali.
Non smaltire le molle in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza delle molle di ritorno a filo piatto ISMI, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sull'imballaggio o di visitare il
sito web ufficiale.

Adottando queste linee guida e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle molle di ritorno a filo
piatto ISMI per Glock®. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi le
armi da fuoco.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte ISMI Flat Wire Recoil Springs for ditt Glock® skytevåpen. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne manualen
nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rekylfjæren er kompatibel med din Glock®modell. Dette produktet er designet for Glock® 17
og andre kompatible modeller.
Håndter alltid skytevåpen med omhu og sørg for at de er avfyrt før du utfører vedlikehold eller
modifikasjoner.
Oppbevar rekylfjærene på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Inspiser jevnlig rekylfjæren for tegn på slitasje eller skade. Bytt den ut hvis det oppdages problemer.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun ISMI rekylfjærer med din Glock® for å sikre sikkerhet og pålitelighet.
Overskrid aldri produsentens anbefalte vektspesifikasjoner for ditt skytevåpen.
Unngå å bruke rekylfjæren hvis den viser tegn på korrosjon eller fysisk skade.
Hold rekylfjæren utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy: en stempelverktøy og en liten hammer.

Fjerning av den gamle rekylfjæren:2.

Fjern skinnet fra rammen av Glock®.
Fjern forsiktig den gamle rekylfjæren ved å trykke ned på rekylfjærmonteringen og skyve den ut.

Installasjon av den nye rekylfjæren:3.

Ta den nye ISMI rekylfjæren og juster den med fabrikkdiameteren til guide stangen på .250" eller
mindre.
Sett rekylfjæren på guide stangen, og sørg for at den er riktig plassert.
Fest skinnet tilbake til rammen av Glock®.

Testing:4.

Etter installasjonen, utfør en funksjonstest for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt.
Gjennomfør en testskudd i et trygt og kontrollert miljø for å verifisere ytelsen.



Avfallsinstruksjoner
Kast gamle rekylfjærer og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast fjærer på en måte som kan utgjøre en risiko for miljøet eller offentlig sikkerhet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående installasjon, bruk eller sikkerhet av ISMI Flat Wire Recoil Springs, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller besøk den offisielle nettsiden.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine ISMI Flat Wire
Recoil Springs for Glock®. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du håndterer skytevåpen.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn powrotnych ISMI Flat Wire do Twojej broni Glock®. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyna powrotna jest kompatybilna z modelem Glock®. Produkt ten jest
zaprojektowany dla Glock® 17 oraz innych kompatybilnych modeli.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i upewnij się, że jest ona rozładowana przed przeprowadzeniem
jakiejkolwiek konserwacji lub modyfikacji.
Przechowuj sprężyny powrotne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Wymień ją, jeśli
wykryjesz jakiekolwiek problemy.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni
palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko sprężyn powrotnych ISMI z Twoim Glock®, aby zapewnić bezpieczeństwo i niezawodność.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji wagowych dla swojej broni.
Unikaj używania sprężyny powrotnej, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki korozji lub uszkodzenia
fizycznego.
Trzymaj sprężynę powrotną z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze noś ochronne okulary, gdy pracujesz z bronią palną.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: narzędzie do wbijania i mały młotek.

Usunięcie Starej Sprężyny Powrotnej:2.

Zdejmij zamek z ramy Glock®.
Ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną, naciskając w dół na zespół sprężyny powrotnej i
wysuwając ją.

Instalacja Nowej Sprężyny Powrotnej:3.

Weź nową sprężynę powrotną ISMI i dopasuj ją do średnicy prowadnicy fabrycznej wynoszącej
0,250" lub mniej.
Włóż sprężynę powrotną na prowadnicę, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Ponownie zamocuj zamek do ramy Glock®.



Testowanie:4.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Wykonaj test strzelania w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby zweryfikować wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare sprężyny powrotne i wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie utylizuj sprężyn w sposób, który może stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji, użycia lub bezpieczeństwa sprężyn powrotnych ISMI
Flat Wire, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub
odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyn
powrotnych ISMI Flat Wire do Glock®. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i przestrzeganie
lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FOR GLOCK® 17 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit ISMI Flat Wire Recoil Springs jouset Glock®aseeseesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että jousi on yhteensopiva Glock®mallisi kanssa. Tämä tuote on suunniteltu Glock® 17:lle ja
muille yhteensopiville malleille.
Käsittele aseita aina varovasti ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen huoltoa tai muutoksia.
Säilytä jouset viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Tarkista säännöllisesti jousen kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset ongelmia.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain ISMIjousia Glock®aseesi kanssa varmistaaksesi turvallisuuden ja luotettavuuden.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painoarvoa aseellesi.
Vältä jousen käyttöä, jos siinä on merkkejä korroosiosta tai fyysisistä vaurioista.
Pidä jousi lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: poranterä ja pieni vasara.

Vanhan jousen poistaminen:2.

Poista liukusovite Glock®kotelosta.
Poista vanha jousi varovasti painamalla jousikokoonpanoa alaspäin ja liu'uttamalla se ulos.

Uuden jousen asentaminen:3.

Ota uusi ISMIjousi ja kohdistaa se tehdaslävistyksen halkaisijaan .250" tai vähemmän.
Aseta jousi ohjaustankoon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä liukusovite takaisin Glock®kotelon päälle.

Testaus:4.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Suorita testilaukaus turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi suorituskyvyn.

Hävitsoohjeet
Hävitä vanhat jouset ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristöriskin tai julkisen turvallisuuden vaaran.



Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä ISMI Flat Wire Recoil Springs jousien asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu pakkauksessa tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa ISMI Flat Wire Recoil Springs jousiesi turvallisen ja
tehokkaan käytön Glock®aseessasi. Aseta aina turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen etusijalle aseita
käsitellessäsi.



FLAT WIRE RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17
LB. SPRING FOR GLOCK® 17
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde ISMI Flat Wire Recoil Springs för din Glock®brandvapen. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att fjädern är kompatibel med din Glock®modell. Denna produkt är designad för Glock® 17
och andra kompatibla modeller.
Hantera alltid vapen med försiktighet och se till att de är oladdade innan du utför underhåll eller
modifieringar.
Förvara fjädrarna på en sval och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om några problem upptäcks.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ISMI fjädrar med din Glock® för att säkerställa säkerhet och tillförlitlighet.
Överskrid aldrig tillverkarens rekommenderade vikt specifikationer för ditt vapen.
Undvik att använda fjädern om den visar några tecken på korrosion eller fysisk skada.
Håll fjädern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en stansverktyg och en liten hammare.

Borttagning av den gamla fjädern:2.

Ta bort sliden från ramen av Glock®.
Ta försiktigt bort den gamla fjädern genom att trycka ner på fjädermonteringen och dra den ut.

Installation av den nya fjädern:3.

Ta den nya ISMI fjädern och justera den med den fabriksdiameter guidepinne på .250" eller
mindre.
Sätt in fjädern på guidepinnen och se till att den sitter ordentligt.
Återfäst sliden på ramen av Glock®.

Testning:4.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Genomför en testskott i en säker och kontrollerad miljö för att verifiera prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kasta gamla fjädrar och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Kasta inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående installation, användning eller säkerhet av ISMI Flat Wire Recoil Springs, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina ISMI
Flat Wire Recoil Springs för Glock®. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
vapen.



Návod k bezpečnosti pro FLAT WIRE RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® ISMI 17 LB. SPRING FOR
GLOCK® 17
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ISMI Flat Wire Recoil Springs pro vaši zbraň Glock®. Tento návod poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného použití tohoto produktu. Před instalací a použitím si
prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je pružina zpětného rázu kompatibilní s vaším modelem Glock®. Tento produkt je navržen
pro Glock® 17 a další kompatibilní modely.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a ujistěte se, že jsou vyloženy, než provedete jakoukoliv údržbu
nebo úpravy.
Ukládejte pružiny zpětného rázu na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte ji, pokud
zjistíte jakékoli problémy.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a použití zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pružiny zpětného rázu ISMI se svým Glock® pro zajištění bezpečnosti a spolehlivosti.
Nikdy nepřekračujte doporučené hmotnostní specifikace výrobce pro vaši zbraň.
Vyhněte se používání pružiny zpětného rázu, pokud vykazuje jakékoli známky koroze nebo fyzického
poškození.
Uchovávejte pružinu zpětného rázu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy noste ochranné brýle při práci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vyložena a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: nástroj na vyražení a malý kladivo.

Odstranění staré pružiny zpětného rázu:2.

Odstraňte závěr z rámu Glock®.
Opatrně vyjměte starou pružinu zpětného rázu tím, že stlačíte sestavu pružiny zpětného rázu a
vyklouzněte ji ven.

Instalace nové pružiny zpětného rázu:3.

Vezměte novou pružinu zpětného rázu ISMI a zarovnejte ji s vodičem průměru od výrobce .250"
nebo méně.
Vložte pružinu zpětného rázu na vodič, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu připevněte závěr k rámu Glock®.

Testování:4.



Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že zbraň pracuje správně.
Proveďte testovací střelbu v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste ověřili výkon.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se starých pružin zpětného rázu a jakýchkoli obalových materiálů v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidujte pružiny způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se instalace, použití nebo bezpečnosti ISMI Flat Wire Recoil Springs se prosím obraťte
na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašich ISMI Flat Wire Recoil
Springs pro Glock®. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se zbraněmi.
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